Canon LBP7780Cx

Quick Setup Guide
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Read this guide first.

Please read this guide before operating this product. After you finish reading this guide, store it in a safe place for future reference.
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Veuillez d'abord lire ce guide.
Lisez ce guide avant d'utiliser ce produit.
Aprés avoir pris connaissance de son contenu, conservez-le dans un endroit sar
pour pouvoir le consulter en cas de besoin.

Leggere questa guida.

Leggere questa guida prima di iniziare ad utilizzare il prodotto.

Terminata la lettura, conservare la guida in un luogo sicuro per eventuali
consultazioni.

Lees eerst deze handleiding.

Lees deze handleiding zorgvuldig door voordat u het product gaat
gebruiken.

Bewaar de handleiding na het doorlezen op een veilige plaats, zodat u deze
later nog kunt raadplegen.

Les denne veiledningen forst.

Les denne veiledningen fer du bruker produktet.

Oppbevar veiledningen pa et trygt sted etter du har lest den, slik at du kan
finne den igjen senere.

Lds den har handboken forst.
Las handboken innan du anvander produkten.
Spar handboken fér framtida bruk nér du har last den.

Nalezy najpierw przeczyta¢ niniejszy podrecznik.

Przed rozpoczgciem pracy z urzadzeniem nalezy przeczytaé niniejszy
podrecznik.

Po przeczytaniu instrukcji nalezy jg przechowywaé

w bezpiecznym miejscu, na wypadek gdyby byta potrzebna w przysztosci.

Elészor ezt az utmutatét olvassa el.

Miel6tt a terméket hasznalatba venné, olvassa el ezt az utmutatot.

Miutan elolvasta az Gtmutatot, 6rizze meg gondosan, mert a késébbiekben
még sziiksége lehet ra.

ilk 6nce bu kilavuzu okuyunuz.
Bu UrlinG galistirmadan 6nce latfen bu kilavuzu okuyun.

Bu kilavuzu okuduktan sonra, gelecekte basvuruda bulunmak tizere guvenli
bir yerde saklayin.
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Guide de configuration rapide GER Schnellinstallationsanweisungen ITA Guida rapida all'installazione
Guia de instalacién rapida DUT Handleiding voor Snelle Installatie DAN Lyninstallationsvejledning
Hurtigoppsett FIN Pika-asennusopas SWE Snabbinstallationsguide
KpaTkoe pykoBOACTBO MO HACTPOMKe POL Podrecznik szybkiej konfiguraciji CES Struc¢na instalacni pfirucka
Gyorstelepitési utmutato POR Manual de Instalagdo Rapida TUR Hizh Kurulum Kilavuzu

Bitte lesen Sie dieses Handbuch zuerst.

Bitte lesen Sie dieses Handbuch, bevor Sie mit dem Produkt arbeiten.
Nachdem Sie das Handbuch gelesen haben, bewahren Sie es zum
Nachschlagen an einem sicheren Ort auf.

Lea esta guia primero.

Por favor, lea esta guia antes de usar este producto.

Después de leer esta guia, guardela en un lugar seguro para posteriores
consultas.

Laes denne vejledning forst.

Laes denne vejledning, inden du tager produktet i brug.

Nar du har leest vejledningen, skal du gemme den et sikkert sted til senere
brug.

Lue tdma opas ensin.
Lue tdma opas ennen tuotteen kayttédmista.
Kun olet lukenut oppaan, séilytd se myéhempaa kayttéa varten.

CHavana npquTaﬁTe 3TO PYKOBOACTBO.

Mepep Havanom paboTbl C AaHHLIM U3AeNeM 03HAaKOMBLTECH C 3TUM
PYKOBOZCTBOM.

O3HaKOMMBLLWCh C PYKOBOACTBOM, XpaHUTE €ro B HafeXHOM MecTe Afist
1CMOMNb30BaHNS B Ka4ECTBE CrpaBOYHUKa.

Nejprve si prectéte tuto prirucku.

Pred pouzivani zafizeni si prectéte tuto prirucku.

Po precteni této pfirucky ji uloZte na bezpecném misté, abyste se k ni v
pfipadé potfeby mohli pozdéji vratit.

Leia este guia antes de comecar.

Leia este manual antes de utilizar o produto.

Quando acabar de ler este manual, guarde-o num local seguro para
consulta futura.

Read the "Important Safety Instructions" section on the back side of this Setup Guide carefully to install the printer safely.
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Lisez attentivement les "Consignes de sécurité importantes” a l'arriére du
présent Guide de configuration pour installer I'imprimante en toute sécurité.

Leggere "Le istruzioni importanti per la sicurezza" dietro la guida di
installazione per installare la stampante in sicurezza.

Lees zorgvuldig de sectie "Belangrijke veiligheidsvoorschriften" op de
achterkant van deze installatiegids om de printer veilig te installeren.

For a installere skriveren pa en sikker mate, les avsnittet "Viktige
sikkerhetsinstruksjoner" pa baksiden av denne Installasjonsveiledningen.
Las avsnittet "Viktig sékerhetsinformation" pa baksidan av denna
Installationsguide noggrant for att installera skrivaren pa ett sakert satt.

Aby bezpiecznie zainstalowa¢ drukarke, uwaznie zapoznaj si¢ z sekcjq "Wazne
instrukcje dotyczace bezpieczenstwa", znajdujaca si¢ w tylnej czesci
Przewodnika dotyczacego konfiguracji.

A nyomtato biztonsagos telepitése érdekében gondosan olvassa el a jelen
Telepitési utmutatd hatoldalan talalhatd ,Fontos biztonsagi eléirasok” c.
részt.

Yaziciyi giivenli bigimde kurmak igin, bu Kurulum Kilavuzunun arka
tarafinda bulunan "Onemli Giivenlik Talimatlari” kismini okuyunuz.

RT5-0914 (010)
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Lesen Sie zur sicheren Installation des Druckers den Abschnitt "Wichtige
Sicherheitsvorschriften”" auf der Riickseite dieser Installationsanleitung
aufmerksam durch.

Para instalar la impresora de modo seguro, lea atentamente la seccion
"Instrucciones de seguridad importantes” en el reverso de esta Guia de
configuracion.

Lees afsnittet "Vigtige sikkerhedsinstruktioner" pa bagsiden af denne
opsaetningsvejledning for at installere printeren sikkert.

Lue tdman asennusoppaan takapuolella oleva "Térkeita turvaohjeita" -osio
huolellisesti tulostimen turvallista asennusta varten.

[ns 6e3onacHoi yCTaHOBKY NPUHTEPa BHUMATENBHO 03HAKOMBTECH C
"BaxXHbIMW yKa3aHUsMK MO TexHUke 6e3onacHoCT", NpUBEAEHHBIMU Ha
06opoTe AaHHOTO PYKOBOACTBA MO YCTAHOBKE.

Peclivé si prectéte oddil ,Dulezité bezpec¢nostni pokyny“ na zadni strané
této Strucné instalacni pfirucky, abyste tiskarnu nainstalovali bezpecné.

Para instalar a impressora com seguranga, leia cuidadosamente a segéo

"Instrugdes de seguranca importantes" no verso do Manual de Instalagéo
Répida.
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Confirm the supplied accessories.

FRA Vérifiez les accessoires fournis. GER Uberpriifen Sie das mitgelieferte Zubehér. ITA  Confermare gli accessori forniti.

SPA  Verifique los accesorios suministrados. DUT Controleer of alle accessoires zijn geleverd. DAN  Kontroller det medfglgende tilbeher.

NOR Kontroller tilleggsutstyret som fglger med. FIN  Tarkista, ettd pakkaus sisaltéda kaikki lisdvarusteet. SWE Bekréfta medféljande tillbehér.

RUS T[posepsTe, Bce N1 NpUHaANexXHocTn POL Sprawdz akcesoria dotgczone do drukarki. CES Potvrzeni dodaného pfisluSenstvi.
BXOAAT B KOMMINEKT. HUN Ellendrizze a mellékelt tartozékok meglétét. POR Verifique os acessorios fornecidos.

TUR Teslim edilen aksesuarlarin eksiksiz
oldugunu dogrulayin.
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PS User Software CD-ROM User Manual CD-ROM

* Getting Started Guide is the brief manual.
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manual de dimensiuni reduse.

PN
= ree———

] pol_LBP7780C_Manual

i3 o )
* English sample
Remove all the tape. 'FRA Retirez entiérement la bande adhésive. 'GER Entfernen Sie das Band vollstéandig. ITA  Rimuovere tutto il nastro.
SPA Retire la totalidad de la cinta. DUT Verwijder alle tape. DAN Fjern al tapen.
NOR Fjern all teipen. FIN  Poista kaikki teipit. SWE Ta bort all tejp.
RUS Ypanute BCio neHTy. POL Usun catkowicie tasme. CES Odstrante vS8echny pasky.
HUN Tavolitsa el az 6sszes régzitészalagot. POR Retire toda a fita. TUR Bantlarin tumind ¢ikarin.

The packing materials may be changed in form or placement, or may be added or removed without notice.

La forme et la position des emballages peuvent étre modifiées, et des matériaux d'emballage peuvent étre ajoutés ou supprimés sans préavis.

Die Form oder Position des Verpackungsmaterials kann geandert und Verpackungsmaterial ohne Anktindigung hinzugefigt oder entfernt werden.

Il materiale di imballaggio pud essere modificato per forma o posizione oppure aggiunto o rimosso senza preavviso.

Los materiales de embalaje pueden diferir en su forma o posicién y pueden afadirse o eliminarse sin previo aviso.

Zonder kennisgeving vooraf kan het verpakkingsmateriaal een andere plaats of vorm hebben gekregen of kan er verpakkingsmateriaal zijn toegevoegd of verwijderd.

Emballagens form eller placering kan blive andret uden varsel, eller der kan blive tilfgjet eller fiernet emballage.

Emballasjen kan bli endret mht. form eller plassering, eller bli lagt til eller fiernet uten varsel.

Pakkausmateriaalit voivat olla erilaisia ja eri paikoissa, tai niitd voidaan lisata tai poistaa siité erikseen ilmoittamatta.

Forpackningsmaterial kan &ndras i form och placering, och kan laggas till eller tas bort utan meddelande.

dopma 1 pacnonoxeHne ynakoBoYHbIX MaTepuanoB MOryT 6biTb U3MEHeHbI, 4o6aBneHbl UK yaaneHsl 6e3 yBegoMneHuns.

Opakowanie moze ulec zmianie w zakresie ksztattu lub umiejscowienia, albo moze zosta¢ dodane lub usunigte bez uprzedzenia.

Tvar &i umisténi obalového materiadlu se muze zménit, nebo muze byt material pfidan ¢i odstranén bez predchoziho upozornéni.

A csomagoldanyagok szama, formaja vagy elhelyezése el6zetes figyelmeztetés nélkil valtozhat.

Os materiais de embalagem podem apresentar alteragdes em termos da forma ou posicéo, ou podem ser adicionados ou retirados sem aviso.

Ambalaj malzemelerinin bigimi veya yerlesimi degisiklik gosterebilir veya bu malzemeler 6nceden haber veriimeksizin eklenebilir veya ¢ikarilabilir.

Remove the packing materials.

FRA Retirez les matériaux d'emballage.
SPA  Retire los materiales de embalaje.

NOR Fjern emballasjen.

RUS Ypanute ynakoBo4Hble matepuarnsbi.
HUN Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

GER Entfernen Sie das Verpackungsmaterial. ITA  Rimuovere il materiale di imballaggio.
DUT  Verwijder het verpakkingsmateriaal. DAN  Fjern emballagen.

FIN  Poista pakkausmateriaalit. SWE Ta bort férpackningsmaterialet.

POL  Zdejmij materiaty opakowaniowe. CES Sejmuti obalového materialu.

POR Retire os materiais de embalagem. TUR  Ambalaj malzemelerini sokiin.

Did you remove all the packing materials?
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Avez-vous retiré tous les matériaux GER
d'emballage ?
¢ Ha retirado todos los materiales de DUT
embalaje?
Har du fiernet alt innpakningsmaterialet? = FIN
Bce nn ynakoBo4Hble MaTepuansl POL
yAaneHs!?

Minden csomagol6anyagot eltavolitott? ' POR

Haben Sie das Verpackungsmaterial
vollstandig entfernt?

Heeft u al het verpakkingsmateriaal
verwijderd?

Poistitko kaikki pakkausmateriaalit?
Czy wszystkie materiaty pakunkowe
zostaty usuniete?

Retirou todos os materiais de
embalagem?
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Sono stati rimossi tutti i materiali di
imballaggio?
Har du fiernet al emballagen?

Har du tagit bort allt férpackningsmaterial?
Odstranili jste veskery obalovy
material?

Tim ambalaj malzemelerini ¢ikardiniz
mi?

Close the covers after you finish checking.
FRA Lorsque vous avez terminé la vérification, refermez les couvercles.
GER SchlieRen Sie nach Abschluss der Uberpriifung die Abdeckungen.
ITA  Chiudere i coperchi una volta completato il controllo.
SPA Cierre las tapas una vez finalizada la comprobacion.
DUT Sluit de kleppen wanneer u de controles hebt uitgevoerd.
DAN Lag lagerne, nar du er feerdig med at kontrollere.
NOR Lukk dekslene etter at du er ferdig med a sjekke.
FIN  Sulje kaikki luukut tarkistusten jalkeen.
SWE Sténg luckorna néar du &r klar.
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RUS 3akpoiiTe KpbilLKW NOCne BbINOMHEHUSI NPOBEPKU.

Po sprawdzeniu zamknij wszystkie pokrywy.
Po dokonceni kontroly zaviete vSechny kryty.

Az ellendrzés befejeztével csukja be az el6lapot és a hatlapot.

Feche as tampas quando terminar a verificagao.
Kontrold bitirdikten sonra kapaklari kapatin.

Move the printer.

FRA Déplacez I'imprimante.
ITA Spostare la stampante.
DUT Verplaats de printer.
NOR Flytt skriveren.
SWE Flytta skrivaren.
POL Przenie$ drukarke.
HUN  Allitsa a nyomtatot a telepitési helyre.
TUR Yaziciyi yerlestirin.

GER
SPA
DAN
FIN
RUS
CES
POR

Setzen Sie den Drucker um.
Desplace la impresora.

Flyt printeren.

Siirra tulostin.

MepemecTnTe NpuHTEp.
Premisténi tiskarny.

Mude a impressora de lugar.

Load paper.
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Connect the power cord.
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Chargez du papier.
Cargue papel.
Legg i papir.
3arpyaute bymary.
Toltsoén be papirt.

Branchez le cordon d'alimentation.
Conecte el cable de alimentacion.
Koble til stramledningen.
MopcoeanHUTe LWHYP NUTaHKS.
Csatlakoztassa a tapkabelt.
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Legen Sie Papier ein.
Plaats het papier.
Lataa paperia.
Zataduj papier.
Coloque papel.

Up to here

SchlieRen Sie das Netzkabel an.
Sluit het netsnoer aan.

Liita virtajohto.

Podtacz przewod zasilajacy.
Ligue o cabo de alimentacéo.

Connect the printer and computer.
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Connectez l'imprimante et I'ordinateur.
Conecte la impresora y el ordenador.

Koble skriveren til datamaskinen.
MoakniounTe NPUHTEP K KOMMbIOTEPY.

Kosse 6ssze a nyomtatot és a szamitégépet.
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SchlieRen Sie den Drucker und Computer an.

Sluit de printer aan op de computer.
Kytke tulostin ja tietokone.

Podtacz drukarke do komputera.
Conecte a impressora ao computador.
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Caricare la carta.
Laeg papir i.
Lagg i papper.
Vlozeni papiru.
Kagit yukleyin.

Collegare il cavo di alimentazione.
Tilslut netledningen.

Anslut natsladden.

Pripojte napajeci kabel.

Gug¢ kablosunu baglayin.

Collegare stampante e computer.
Tilslut printeren og computeren.
Anslut skrivaren och datorn.
Pripojeni tiskarny k pocitaci.

Yazicly ve bilgisayari birbirine baglayin.




Configure the network settings, if necessary. See the e-Manual.
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Configurez les parameétres réseau si nécessaire. GER
Reportez-vous au manuel électronique.

Si es preciso, configure los ajustes de red. DUT
Consulte el e-Manual.

Om ngdvendig, konfigurer nettverksinnstillingene. FIN
Ga til e-Manual.

[py HeOBXOANUMOCTI HACTPOITE NapameTpbl NPoToKoNa. POL
CM. "OnekTpoHHOE pyKoBOACTBO".

Sziikség esetén adja meg a halézati beallitasokat. POR

Lasd az e-Kézikonyvet.

Install the driver.
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Installez le pilote.

Instale el controlador.

Installer driveren. Last ned
skriverdriveren fra Canons nettsted.
YctaHoBuTe apanBep. 3arpyska
npaisepa npuHTepa ¢ Beb-canta Canon.
Telepitse az illesztéprogramot.

Konfigurieren Sie gegebenenfalls die Netzwerkeinstellungen.

Siehe e-Anleitung.

Configureer de netwerkinstellingen, indien nodig.

Zie de e-Handleiding.
Maarita verkkoasetukset tarvittaessa.
Katso sahkoinen opas.

Skonfiguruj ustawienia sieciowe, je$li to konieczne.

Patrz e-Podrecznik.

Ajuste as configuragdes de rede (se necessario).

Consulte o Manual electrénico.
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Canon

I select language

Ereleh

Dansk.

Frtall Gaon For

* English sample

Installieren Sie den Treiber.
Installeer het stuurprogramma. Download het

ITA Configurare le impostazioni di rete se necessario.
Vedere |'e-Manual.

DAN

Konfigurer netvaerksindstilingerne, hvis det er ngdvendigt.

Se e-manualen.

SWE

Konfigurera natverksinstéliningarna om sa krévs.

Se e-handboken.

CES

Podle potfeby provedte konfiguraci nastaveni sité.

Viz e-Pfirucku.

TUR

Eger gerekiyorsa, ag ayarlarini yapilandirin.

Elektronik Kilavuza bakin.

Canon <t

LBP7780Cx

ITA
DAN

printerstuurprogramma van de website van Canon.

Asenna ohjain. Lataa tulostinohjain Canonin web-sivustosta.

SWE

Zainstaluj sterownik. Sterownik drukarki mozna

pobra¢ ze strony internetowej firmy Canon.
Instale o driver.

Follow the instructions on the screen.

Folgen Sie den Anleitungen im Dialog.
Volg de instructies op het scherm.
Noudata nayton ohjeita.
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Suivez les instructions a I'écran. GER
Siga las instrucciones de la pantalla. DUT
Felg instruksjonene pa skjermen. FIN
CnepnyviTe NHCTPYKLUMAM Ha 3KpaHe. POL
Kovesse a képernyén megjelend utasitasokat. POR

Postepuj zgodnie z instrukcjami wy$wietlanymi na ekranie.

Siga as instrugdes apresentadas no ecra.

CES
TUR

Installare il driver.

Installer driveren. Download
printerdriveren fra Canons websted.
Installera drivrutinen. Hamta skrivardrivrutinen
fran Canons webbplats.

Instalace ovladace.

Surticuyu yukleyin.

ITA  Seguire le istruzioni visualizzate a schermo.

DAN
SWE
CES
TUR

Folg vejledningen pa skaermen.

Folj anvisningarna pa skarmen.
Postupuijte podle pokyn(i na obrazovce.
Ekrandaki talimatlari izleyin.

i

Register the paper size and type.

FRA
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Enregistrez le format et le type de papier.
Reportez-vous au manuel électronique.

Registre el tamafio y tipo de papel.
Consulte el e-Manual.

Registrer papirstarrelsen og typen.
Ga til e-Manual.

3aperucTtpupyiTe chopmar u Tin Gymaru.
CmM. "OneKkTpoHHOE pyKOBOACTBO".

Régzitse a papirméretet és -tipust.
Lasd az e-Kézikényvet.

Canon

I select language

GER

DUT

FIN

POL

POR

Registrieren Sie Papierformat und -typ.
Siehe e-Anleitung.

Registreer het papierformaat en -soort.
Zie de e-Handleiding.

Rekisterdi paperikoko ja -tyyppi.

Katso sahkdinen opas.

Zarejestruj rozmiar i typ papieru.

Patrz e-Podrecznik.

Registre o tipo e o tamanho do papel.
Consulte o Manual electrénico.

Canon <ot [Pyp—g—"

LBP7780Cx
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Check the printing operation.

FRA
SPA
NOR
RUS
HUN

Canon printer]

Vérifiez que I'impression fonctionne.

Compruebe el funcionamiento de la impresion.

Kontrollere skriverfunksjonen.
MpoBepka onepauuu nevaTu.
Ellendrizze a nyomtatas mikddését.

FRA
SPA
NOR
RUS
HUN

GER
DUT

POL
POR

Uberpriifen Sie die Druckfunktion. ITA
Controleer de printerwerking.

FIN = Tulostimen toiminnan tarkistaminen
Sprawdzanie dziatania drukowania.
Verifique a impresséo.

DAN
SWE
CES
TUR

) Canon Printer Properties == |
e
=

GER ITA
DUT DAN
FIN SWE
POL CES
POR TUR

See the e-Manual.

ITA Registrare il formato e il tipo di carta.
Vedere |'e-Manual.

DAN

Registrér papirstarrelse og -type.

Se e-manualen.

SWE

Registrera pappersstorlek och -typ.

Se e-handboken.

CES

Nastaveni formatu a typu papiru.

Viz e-Prirucku.

TUR

Kagit boyutunu ve tarini kaydedin.

Elektronik Kilavuza bakin.

e | @ T

*| Basic printer Operations

= Registering the Paper Size and Type )

Controllare il funzionamento di stampa.
Kontrol af printerfunktionen.
Kontrollera att skrivaren fungerar.
Kontrola tiskové operace.

Yazdirma iglemini inceleyin.

Windows

Windows  Printer Test Page

For more about using the printer, see the e-Manual.

FRA
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NOR
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Pour plus d'informations sur |'utilisation de

GER

l'imprimante, reportez-vous au manuel électronique.

Para obtener mas informacion sobre el uso de la

impresora, consulte el e-Manual.

DUT

For mer om bruk av skriveren, se e-Manualen. FIN

MoapobHee 06 ncnonb3oBaHUM NpUHTEPaA CM. B

OneKTPOHHOM PyKOBOACTBE.

A nyomtatd hasznalatarol tovabbi informaciokért

lasd az e-Kézikdnyvet.

POL

POR

Weitere Details zur Verwendung des
Druckers finden Sie in der e-Anleitung.

Zie de e-Handleiding voor meer informatie
over het gebruik van de printer.

Katso lisatietoja tulostimen kayttamisesta
sdhkoisesté oppaasta.

Aby dowiedzie¢ si¢ wigcej na temat korzystania
z drukarki, zapoznaj sie z e-Podrecznikiem.
Para mais informagdes sobre a impressora,
consulte o Manual electrénico.

ITA

DAN
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Per maggiori info sull'uso della stampante,
vedere I'e-Manual.

Se e-manualen for yderligere informationer
omkring brugen af denne printer.

Foér mer information om att anvénda
skrivaren, se e-handboken.

Dalsi informace o pouzivani tiskarny
najdete v e-Pfirucce.

Yazicinin kullanilmasina iliskin daha fazla
bilgi edinmek igin, Elektronik Kilavuza bakin.

Almportant Safety Instructions

This manual describes only warnings and cautions for the installation and the power
supply. Be sure to read "Important Safety Instructions" described in the e-Manual
(HTML manual) included in the supplied User Manual CD-ROM also.

A\ WARNING

- Do not install the printer in a location near alcohol, paint thinner, or other
flammable substances. If flammable substances come into contact with
electrical parts inside the printer, this may result in a fire or electrical
shock.

- Do not place the following items on the printer.
- Necklaces and other metal objects
- Cups, vases, flowerpots, and other containers filled with water or liquids
If these items come into contact with a high-voltage area inside the
printer, this may result in a fire or electrical shock.
If these items are dropped or spilled inside the printer, immediately turn
OFF the power switch (1) and disconnect the interface cables if they are
connected (2). Then, unplug the power plug from the AC power outlet (3)
and contact your local authorized Canon dealer.

- When installing or removing the optional accessories, be sure to turn the
printer OFF, unplug the power plug, and then disconnect all the interface
cables and power cord from the printer. Otherwise, the power cord or
interface cables may be damaged, resulting in a fire or electrical shock.

A\ CAUTION

- Do not install the printer in unstable locations, such as on unsteady
platforms or inclined floors, or in locations subject to excessive
vibrations, as this may cause the printer to fall or tip over, resulting in
personal injury.

- The ventilation slots are provided for proper ventilation of working parts
inside the printer. Never place the printer on a soft surface, such as a
bed, sofa, or rug. Blocking the slots can cause the printer to overheat,
resulting in a fire.

- Do not install the printer in the following locations, as this may resultin a
fire or electrical shock.

- A damp or dusty location

- Allocation exposed to smoke and steam, such as near a cookery or
humidifier

- Allocation exposed to rain or snow

- Alocation near a water faucet or water

- Alocation exposed to direct sunlight

- Allocation subject to high temperatures

- Alocation near open flames

- When installing the printer, gently lower the printer to the installation site
so as not to catch your hands between the printer and the floor or
between the printer and other equipment, as this may result in personal
injury.

- When connecting the interface cable, connect it properly by following the
instructions in the e-Manual. If not connected properly, this may result in
malfunction or electrical shock.

- Be careful when handling the main board or the ROM. Touching the main
board or the sharp parts such as the edges of the ROM may result in
personal injury.

- When moving the printer, follow the instructions in the e-Manual to hold it
correctly. Failure to do so may cause you to drop the printer, resulting in
personal injury.

User Manual CD-ROM

Indicates a warning concerning operations that may lead to
death or injury to persons if not performed correctly. To use the
machine safely, always pay attention to these warnings.

A\ WARNING

Indicates a caution concerning operations that may lead to injury
to persons if not performed correctly. To use the machine safely,
always pay attention to these cautions.

A\ CAUTION

A\ WARNING

- Do not damage or modify the power cord. Also, do not place heavy
objects on the power cord or pull on or excessively bend it, as this can
cause electrical damage, resulting in fire or electrical shock.

- Keep the power cord away from all heat sources. Failure to do so can
cause the power cord insulation to melt, resulting in a fire or electrical
shock.

- The power cord should not be taut, as this may lead to a loose
connection and cause overheating, which could result in a fire.

- The power cord may become damaged if it is stepped on, fixed with
staples, or if heavy objects are placed on it. Continued use of a
damaged power cord can lead to an accident, such as a fire or electrical
shock.

- Do not plug or unplug the power plug with wet hands, as this can result
in electrical shock.

- Do not plug the power cord into a multi-plug power strip, as this can
result in a fire or electrical shock.

- Do not bundle up or tie up the power cord in a knot, as this can result in
a fire or electrical shock.

- Insert the power plug completely in the AC power outlet. Failure to do
so can result in a fire or electrical shock.

- If excessive stress is applied to the connection part of the power cord, it
may damage the power cord or the wires inside the machine may
disconnect. This could result in a fire. Avoid the following situations:

- Connecting and disconnecting the power cord frequently.

- Tripping over the power cord.

- The power cord is bent near the connection part, and continuous stress
is being applied to the power outlet or the connection part.

- Applying a shock to the power connector.

- Do not use power cords other than the one provided, as this can result in
a fire or electrical shock.

- As a general rule, do not use extension cords. Using an extension cord
may result in a fire or electrical shock.

A\ CAUTION

- Do not use a power supply voltage other than that listed herein, as this
may result in a fire or electrical shock.

- Always grasp the power plug when unplugging the power plug. Do not
pull on the power cord, as this may expose the core wire of the power
cord or damage the cord insulation, causing electricity to leak, resulting
in a fire or electrical shock.

- Leave sufficient space around the power plug so that it can be
unplugged easily. If objects are placed around the power plug, you may
be unable to unplug it in an emergency.

A\ WARNING

To avoid the risk of personal injury or damage to the printer, and for legal
information, make sure to read the "Legal Notices" and "Important Safety
Instructions" in the e-Manual included on the accompanying User Manual
CD-ROM carefully before using the printer.

A\ WARNUNG

Lesen Sie vor der Verwendung des Druckers auf der beiliegenden User Manual
CD-ROM in der e-Anleitung die Abschnitte "Rechtshinweise" und "Wichtige
Sicherheitsvorschriften”, um Verletzungen oder Beschéadigungen des Druckers zu
vermeiden und rechtliche Informationen zu erhalten.

A\ ADVERTENCIA

Para evitar el riesgo de sufrir lesiones personales o de causar dafios a la impresora
(y para informacion legal), asegurese de leer atentamente los "Avisos legales" y las
"Instrucciones de seguridad importantes" del e-Manual incluido en el disco User
Manual CD-ROM suministrado antes de utilizar la impresora.

A\ ADVARSEL

For at undga risiko for personskade eller beskadigelse af printeren og for at
fa juridiske oplysninger ber du inden du bruger printeren omhyggeligt leese
"Juridiske bemaerkninger" og "Vigtige sikkerhedsinstruktioner" i den
e-manual, der findes pa den medfglgende User Manual CD-ROM.

A VAROITUS

Jotta valtat henkilévahinkojen tai tulostimen vaurioitumisen riskin ja jos
haluat lisétietoja lakiasioista, varmista ennen tulostimen kaytt6a, etta luet
"Lakitiedot" ja "Tarkeita turvaohjeita" sahkoisestéd oppaasta, joka l6ytyy
toimitukseen kuuluvalta User Manual CD-ROM -levylta.

A\ OCTOPXHO

Bo n3bexaHue TpaBM 1 NOBPEXEHNS MPUHTEPA, @ Takke Ans Nony4eHs OPYANYECKON
MH(OpMaLMW BHUMATENBHO Npo4TUTE pasaens “MpaBoBble BONpocs!” 1 "BakHble ykasaHus
o TexHuke 6esonacHocTI" SNEKTPOHHOTO PYKOBOLCTBA, HAXOASLLErocs Ha KOMMNaKT-auncke
User Manual CD-ROM 13 komnnekTa noctaeky, nepeg Havarom UCnomnb30BaHUs MpuHTepa.

A\ VAROVANI

Proto, abyste predesli riziku zranéni nebo poskozeni tiskarny a abyste znali
pravni informace, si urcité peclivé prectéte ,Pravni pokyny“ a ,Dllezité
bezpecnostni pokyny“ v e-Pfiru¢ce obsazené na disku User Manual
CD-ROM, a to dfive, nez tiskarnu zacnete pouzivat.

A AvIsO

Para tomar conhecimento das informacgdes legais e evitar riscos de lesédo

corporal ou danos a impressora, leia cuidadosamente os "Avisos legais" e
as "Instrugdes de segurancga importantes” no Manual electronico fornecido
com o User Manual CD-ROM antes de usar a impressora.

A\ AVERTISSEMENT

Pour éviter de vous blesser ou d'endommager I'imprimante, et pour consulter les

informations légales, veillez a bien consulter les rubriques "Publication judiciaire" et
"Consignes de sécurité importantes” du manuel électronique fourni sur le CD "User
Manual CD-ROM" qui accompagne le produit, avant toute utilisation de l'imprimante.

A\ AVVERTENZA

Per evitare il rischio di infortunio o di danni alla stampante, nonché per
informazioni di carattere legale, leggere attentamente le sezioni
"Avvertenze legali" e "Istruzioni importanti per la sicurezza" dell'e-Manual
contenuto nell'User Manual CD-ROM prima di installare la stampante.

A\ WAARSCHUWING

Ter voorkoming van het risico van persoonlijk letsel of beschadiging van de printer en ter
kennisneming van de wettelijke informatie is het belangrijk dat u, voordat u de printer in
gebruik neemt, de "Juridische kennisgevingen" en de "Belangrijke veiligheidsvoorschriften"
aandachtig leest, die staan in de e-Handleiding op de begeleidende User Manual CD-ROM.

A\ ADVARSEL

Hvis du vil unnga fare for personskade og skade pa skriveren, og fa juridisk
informasjon, ma du lese ngye gjennom "Juridiske merknader" og "Viktige
sikkerhetsinstruksjoner" i e-Manual som ligger pa User Manual CD-ROM som
felger med, for du begynner a bruke skriveren.

A\ VARNING

For att undvika risker for personskador eller skador pa skrivaren och for
juridisk information se till att I&sa "Juridiska meddelanden" och "Viktig
sakerhetsinformation" i e-handboken som finns i User Manual CD-ROM
noggrant innan du anvander skrivaren.

A\ OSTRZEZENIE

Aby zminimalizowac¢ ryzyko obrazen ciata i uszkodzenia drukarki oraz zapoznac sie z
informacjami prawnymi, nalezy przed rozpoczeciem korzystania z drukarki przeczyta¢
rozdziaty "Uwagi prawne" oraz "Wazne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa" w
e-Podreczniku umieszczonym na dysku User Manual CD-ROM dotaczonym do drukarki.

A\ FIGYELEM

A személyi sériilés, ill. a nyomtatd karosodasanak megel6zése, valamint a
jogi informaciék megismerése érdekében a nyomtatd hasznalata el6tt
gondosan olvassa el a mellékelt User Manual CD-ROM-on megtalalhato
e-Kézikodnyv ,Jogi tudnivalok” és ,Fontos biztonsagi eléirasok” c. részeit.

A\ UYARI

Bedensel yaralanma veya yazcinin zarar gérmesi riskini énlemek igin ve yasal bilgileri
edinmek amaciyla, yaziclyi kullanmaya baglamadan 6nce, yaziciyla birlikte teslim edilmis
olan User Manual CD-ROM igeriginde bulunan Elektronik Kilavuz igindeki "Yasal
Bildirimler" ve "Onemli Givenlik Talimatlari" metinlerini okudugunuzdan emin olun.
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